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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৫৩৩ [আজািতক নাারঃ ১৫২৫]

১৭/ িনিষ িবষয়াবলী (عنها كتاب الأمور المنه)
পিরেদঃ ২৫৪: গীবত (পরিনা) িনিষ এবং বা সংযেমর িনেদশ ও 

(254) باب تَحرِيم الْغيبة وامرِ بِحفْظ اللّسانِ

আরবী

نكَ مبسه عليه وسلم: حال صل ِلنَّبل قُلْت :ا، قَالَتنْهع هال ضشَةَ رائع نعو

تزِجم ةً لَومللَقَدْ قُلْتِ ك» :ةً، فقاليرقَص نتَع :اةوالر ضعب ذَا . قَالكذَا وةَ كيفص

بِماء البحرِ لَمزجتْه!» قَالَت: وحيت لَه انْساناً فَقَال: «ما احب أنّ حيت انْساناً وانَّ

ل كذَا وكذَا». رواه ابو داود والترمذي، وقال: حديث حسن صحيح .

বাংলা

১৫/১৫৩৩। আেয়শা (রািদয়াা আনহা) হেত বিণত, িতিন বেলন, একদা আিম নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক বললাম, ’আপনার জন সািফয়ার এই এই হওয়া যেথ।’ (কান কান বণনাকারী বেলন, তাঁর

উেশ িছল, সািফয়া বঁেট।) এ কথা েন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (আমােক) বলেলন, “তুিম

এমন কথা বলেল, যিদ তা সমুের পািনেত িমশােনা হয়, তাহেল তার াদ পিরবতন কের দেব!”

আেয়শা রািদয়াা আনহা বেলন, একদা তাঁর িনকট একিট লােকর পিরহাসমূলক ভি নকল করলাম। িতিন

বলেলন, “কান বির পিরহাসমূলক ভি নকল কির আর তার িবিনমেয় এত এত পিরমাণ ধনাি হই, এটা

আিম আেদৗ পছ কির না।” (আবূ দাউদ, িতরিমযী হাসান সহীহ) [1]

এর ভাবাথ হল, তার সাংঘািতক দুগ ও িনকৃতার কারেণ সমুের পািনেত িমেশ তার াদ অথবা গ مزجته

পিরবতন কের দয়। এই উপমািট গীবত িনিষ হওয়া ও তা থেক সতকীকরেণর বাপাের অত ভাবশালী ও

পিরণত বাক। আাহ তা’আলা বেলন,

﴿ وما ينطق عن الهوى، إن هو إلا وح يوح ﴾ (النجم : ٣، ٤)

অথাৎ (আমার নবী) মনগড়া কথা বেল না, (স যা িকছু বেল) তা তােদশ-কৃত ওহী বতীত আর িকছুই নয়।

(সূরা নাজম ৩-৪ আয়াত)
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English
(254) Chapter: The Prohibition of Backbiting and the Commandment of Guarding one's Tongue

'Aishah (May Allah be pleased with her) said:
I said to the Prophet (صلى الله عليه وسلم): "Such and such thing of Safiyyah (May Allah be
pleased with her) is sufficient for you." (She means to say that she was a
woman with a short stature). He said, "You have indeed uttered a word
which would pollute the sea if it were mixed in it." She further said: I
imitated a person before him and he said, "I do not like that I should imitate
someone even (if I am paid) in return such and such."

[Abu Dawud and At-Tirmidhi].

Commentary: In Arabic, the word "Muhakat'' is often used for imitating
someone's defect or deformity, etc. Every imitation of this kind also amounts
to backbiting. This is the reason the Prophet (PBUH) used the analogy stated
in this Hadith when `Aishah (May Allah be pleased with her) said that
Safiyyah (May Allah be pleased with her) was short-statured. Imam An-
Nawawi regarded this analogy as based on Wahy and supported his
contention by the Verse of the Qur'an: "Nor does he speak of (his own)
desire. It is only a Revelation revealed.'' Thus, it is evident from this Hadith
that to speak of somebody in a scornful manner, or ridicule someone's
physical defect, or to imitate someone's deformity, or talk disparagingly
about someone, is a great offense which should be avoided by every Muslim.
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[1] আবূ দাউদ ৪৮৭৫, িতরিমযী ২৫০২, আহমাদ ২৫০৩২
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27239

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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